
AVENGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG
SAUER P229-TAN-RIGHT HAND

The Avenger combines all the desirable features of a truly practical holster. Full
combat grip accessibility allows an instant shooting grip, stitched sight rails
prevent snags on the draw, the reinforced holster opening provides easy eyes-off
re-holstering, while the vertical orientation allows the fastest, wrist-locked draw
stroke. The tension screw allows for micro-adjustment of the draw stroke. The
Avenger is constructed of premium saddle leather and fits belts up to 1 3/4" wide.
The Avenger is made for semiautomatic pistols and is available in right or left
hand designs, in tan or black.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER P229-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021540
Mfr. No.: AV250
Color: Tan
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.218kg
UPC: 601299009103

Item details

Made in USA
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AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER SIG SAUER P229 Sicherheitshinweise

Einleitung
Danke, dass du dich für das Avenger Holster von Galco International entschieden hast. Diese
Sicherheitshinweisanleitung soll dir helfen, die sichere Nutzung, Installation und Entsorgung deines Holsters zu
verstehen. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Überprüfe das Holster vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Holster von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern, um seine Integrität zu bewahren.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitsupdates zu diesem Produkt auf der EU Safety Gate
Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster richtig auf dein Modell der Feuerwaffe (Sig Sauer P229) angepasst ist.
Verwende das Holster nur mit halbautomatischen Pistolen; versuche nicht, es mit Revolvern oder anderen
Feuerwaffen zu verwenden.
Passe die Spannschraube an, um eine sichere Passform für deine Feuerwaffe zu gewährleisten; ziehe sie
nicht zu fest an.
Halte beim Ziehen der Feuerwaffe einen festen Griff und achte darauf, dass dein Finger nicht am Abzug ist,
bis du bereit bist zu schießen.
Vermeide die Nutzung des Holsters während Aktivitäten, die dazu führen könnten, dass es sich löst oder
kompromittiert wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Anpassen des Holsters

Stelle sicher, dass das Holster für das Modell Sig Sauer P229 geeignet ist.
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und sorge dafür, dass es für einen einfachen Zugriff positioniert
ist.

Anpassen der Spannung

Finde die Spannschraube am Holster.
Verwende einen Schraubendreher, um die Spannung nach deinen Wünschen einzustellen; im
Uhrzeigersinn erhöht die Spannung, gegen den Uhrzeigersinn verringert sie sie.

Einführen der Feuerwaffe

Führe die entladene Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe richtig sitzt und dass das Holster keine Bedienelemente blockiert.

Ziehen der Feuerwaffe

Halte das Holster mit deiner dominanten Hand fest.
Verwende deine andere Hand, um die Feuerwaffe herauszuziehen, und achte auf eine sanfte und
kontrollierte Bewegung.

Wiedereinführen

Überprüfe immer, ob der Bereich frei ist, bevor du die Waffe wieder ins Holster führst.
Führe die Feuerwaffe sicher zurück in das Holster, ohne übermäßige Kraft anzuwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, es, wenn möglich, zu
recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit und Verwendung deines Avenger Holsters kannst du die Website des
Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung konsultieren. Stelle sicher, dass du die Modellnummer und
alle relevanten Details für die Unterstützung bereit hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem Avenger
Holster gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über den Status des Produkts durch offizielle
Kanäle informiert. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.
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AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER SIG SAUER P229 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Avenger Holster by Galco International. This safety instruction guide is designed to help
you understand the safe use, installation, and disposal of your holster. Please read this guide carefully to ensure your
safety and the proper use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Inspect the holster for any signs of damage or wear before each use.
Keep the holster away from moisture and extreme temperatures to maintain its integrity.
Store the holster in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for recalls or safety updates related to this product on the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is properly fitted to your firearm model (Sig Sauer P229).
Use only with semiautomatic pistols; do not attempt to use with revolvers or other firearms.
Adjust the tension screw to ensure a secure fit for your firearm; do not overtighten.
When drawing the firearm, maintain a firm grip and ensure that your finger is off the trigger until ready to fire.
Avoid using the holster while engaging in activities that may cause it to become dislodged or compromised.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster

Ensure the holster is designed for the Sig Sauer P229 model.
Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned for easy access.

Adjusting Tension

Locate the tension screw on the holster.
Use a screwdriver to adjust the tension according to your preference; clockwise increases tension,
counterclockwise decreases it.

Inserting the Firearm

With the firearm unloaded, carefully insert it into the holster.
Ensure that the firearm is seated properly and that the holster is not obstructing any controls.

Drawing the Firearm

Grip the holster with your dominant hand.
Use your other hand to draw the firearm, ensuring a smooth and controlled motion.

Reholstering

Always check that the area is clear before reholstering.
Safely guide the firearm back into the holster without applying excessive force.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly, in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your Avenger Holster, please refer to the
manufacturer's website or customer service for support. Ensure that you have the model number and any relevant
details ready for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Avenger Holster.
Always prioritize safety and stay informed about the product’s status through official channels. Thank you for your
attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Avenger Galco International Sig Sauer P229

Introducción
Gracias por elegir la Funda Avenger de Galco International. Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada
para ayudarte a comprender el uso seguro, la instalación y la eliminación de tu funda. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente para garantizar tu seguridad y el uso adecuado del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inspecciona la funda en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Mantén la funda alejada de la humedad y temperaturas extremas para preservar su integridad.
Guarda la funda en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente si hay actualizaciones o retiros de seguridad relacionados con este producto en la
plataforma EU Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de arma (Sig Sauer P229).
Úsala únicamente con pistolas semiautomáticas; no intentes usarla con revólveres u otras armas de fuego.
Ajusta el tornillo de tensión para asegurar un ajuste seguro para tu arma; no lo aprietes en exceso.
Al sacar el arma, mantén un agarre firme y asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés
listo para disparar.
Evita usar la funda mientras realizas actividades que puedan hacer que se desplace o comprometa.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda

Asegúrate de que la funda esté diseñada para el modelo Sig Sauer P229.
Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada para un fácil acceso.

Ajuste de Tensión

Localiza el tornillo de tensión en la funda.
Usa un destornillador para ajustar la tensión según tu preferencia; girar en sentido horario aumenta la
tensión, mientras que girar en sentido antihorario la disminuye.

Inserción del Arma

Con el arma descargada, insértala cuidadosamente en la funda.
Asegúrate de que el arma esté bien colocada y que la funda no esté obstruyendo ningún control.

Sacar el Arma

Agarra la funda con tu mano dominante.
Usa tu otra mano para sacar el arma, asegurándote de que el movimiento sea suave y controlado.

Reholstering (Volver a Colocar el Arma en la Funda)

Siempre verifica que el área esté despejada antes de volver a colocar el arma.
Guía el arma de forma segura de vuelta a la funda sin aplicar fuerza excesiva.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de manera responsable, de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclarla si es posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes alguna pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de tu Funda Avenger, consulta el sitio web del
fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia. Asegúrate de tener el número de modelo y cualquier
detalle relevante listos para recibir ayuda.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Funda
Avenger. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre el estado del producto a través de canales
oficiales. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.
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AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER SIG SAUER P229 Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Avenger Holster de Galco International. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à
comprendre l'utilisation, l'installation et l'élimination sécuritaires de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement
pour garantir votre sécurité et une utilisation appropriée du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Inspectez le holster pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Gardez le holster à l'écart de l'humidité et des températures extrêmes pour maintenir son intégrité.
Rangez le holster dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement les rappels ou mises à jour de sécurité concernant ce produit sur la plateforme EU
Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre modèle d'arme à feu (Sig Sauer P229).
Utilisezle uniquement avec des pistolets semiautomatiques ; n'essayez pas de l'utiliser avec des revolvers ou
d'autres armes à feu.
Ajustez la vis de tension pour garantir un ajustement sécurisé pour votre arme à feu ; ne serrez pas trop.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, maintenez une prise ferme et assurezvous que votre doigt est éloigné de la
gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Évitez d'utiliser le holster pendant des activités qui pourraient le déloger ou le compromettre.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Ajustement du Holster

Assurezvous que le holster est conçu pour le modèle Sig Sauer P229.
Glissez le holster sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné pour un accès facile.

Ajustement de la Tension

Localisez la vis de tension sur le holster.
Utilisez un tournevis pour ajuster la tension selon votre préférence ; dans le sens des aiguilles d'une
montre augmente la tension, dans le sens inverse la diminue.

Insertion de l'Arme à Feu

Avec l'arme à feu déchargée, insérezla soigneusement dans le holster.
Assurezvous que l'arme est correctement placée et que le holster ne bloque aucun contrôle.

Tirage de l'Arme à Feu

Prenez le holster avec votre main dominante.
Utilisez votre autre main pour tirer l'arme à feu, en veillant à un mouvement fluide et contrôlé.

Réholstering

Vérifiez toujours que la zone est dégagée avant de réholster.
Guidez prudemment l'arme à feu dans le holster sans appliquer une force excessive.

Instructions d'Élimination



Éliminez le holster de manière responsable, conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé ou inutilisable, envisagez de le recycler si possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers normaux s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre Avenger Holster, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir le numéro de
modèle et tous les détails pertinents prêts pour assistance.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre Avenger
Holster. Priorisez toujours la sécurité et restez informé sur l'état du produit par le biais de canaux officiels. Merci de
votre attention à ces directives importantes.
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AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER SIG SAUER P229 Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Avenger di Galco International. Questa guida alle istruzioni di sicurezza è
progettata per aiutarti a comprendere l'uso sicuro, l'installazione e lo smaltimento della tua fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida per garantire la tua sicurezza e il corretto utilizzo del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Controlla la fondina per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Tieni la fondina lontana da umidità e temperature estreme per mantenere la sua integrità.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente eventuali richiami o aggiornamenti di sicurezza relativi a questo prodotto sulla
piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che la fondina sia correttamente adattata al modello della tua arma (Sig Sauer P229).
Utilizza solo con pistole semiautomatiche; non cercare di utilizzare con revolver o altre armi da fuoco.
Regola la vite di tensione per garantire una vestibilità sicura per la tua arma; non stringere eccessivamente.
Quando estrai l'arma, mantieni una presa salda e assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a
quando non sei pronto a sparare.
Evita di utilizzare la fondina mentre svolgi attività che potrebbero farla dislocare o compromettere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina

Assicurati che la fondina sia progettata per il modello Sig Sauer P229.
Fissa la fondina alla cintura, assicurandoti che sia posizionata per un accesso facile.

Regolazione della Tensione

Individua la vite di tensione sulla fondina.
Utilizza un cacciavite per regolare la tensione secondo le tue preferenze; in senso orario aumenta la
tensione, in senso antiorario la diminuisce.

Inserimento dell'Arma

Con l'arma scarica, inseriscila con attenzione nella fondina.
Assicurati che l'arma sia ben posizionata e che la fondina non ostacoli alcun comando.

Estrazione dell'Arma

Afferra la fondina con la mano dominante.
Utilizza l'altra mano per estrarre l'arma, assicurandoti di fare un movimento fluido e controllato.

Reinserimento

Controlla sempre che l'area sia libera prima di reinserire.
Guida l'arma nella fondina senza applicare eccessiva forza.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la fondina in modo responsabile, in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclarla se possibile.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso della tua fondina Avenger, ti preghiamo di
fare riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per ricevere supporto. Assicurati di avere il numero di
modello e eventuali dettagli pertinenti pronti per l'assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua fondina Avenger.
Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sullo stato del prodotto attraverso canali ufficiali. Grazie per la
tua attenzione a queste importanti linee guida.
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AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER SIG SAUER P229 Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Avengerholsterin. Tämä turvallisuusohje on suunniteltu auttamaan sinua
ymmärtämään holsterin turvallista käyttöä, asennusta ja hävittämistä. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen oikean käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Tarkista holsteri jokaisen käytön ennen merkkejä vahingoista tai kulumisesta.
Pidä holsteri poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista sen eheyden ylläpitämiseksi.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti mahdolliset tuotteen takaisinvetot tai turvallisuuspäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein sovitettu aseesi mallille (Sig Sauer P229).
Käytä vain puoliautomaattisten pistoolien kanssa; älä yritä käyttää revolvereita tai muita aseita.
Säädä jännityssiru varmistaaksesi, että ase istuu tukevasti; älä kiristä liikaa.
Aseen vetämisessä pidä tiukka ote ja varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.
Vältä holsterin käyttöä toiminnoissa, jotka voivat aiheuttaa sen irtoamisen tai vaarantamisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen

Varmista, että holsteri on suunniteltu Sig Sauer P229 mallille.
Liukuta holsteri vyöllesi varmistaen, että se on sijoitettu helposti saataville.

Jännityksen säätäminen

Etsi holsterista jännityssiru.
Käytä ruuvimeisseliä säätääksesi jännitystä mieltymystesi mukaan; myötäpäivään kiertäminen lisää
jännitettä, vastapäivään vähentää sitä.

Aseen asettaminen

Tyhjennä ase ja aseta se varovasti holsteriin.
Varmista, että ase on kunnolla paikoillaan eikä holsteri estä mitään hallintalaitteita.

Aseen vetäminen

Ota holsterista kiinni dominoivalla kädelläsi.
Käytä toista kättäsi vetääksesi aseen, varmistaen sujuva ja hallittu liike.

Aseen takaisin laittaminen

Tarkista aina, että alue on selkeä ennen aseen takaisin laittamista.
Ohjaa ase turvallisesti takaisin holsteriin ilman liiallista voimaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käytettävissä, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Avengerholsterin turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi tukea. Varmista, että sinulla on malli ja muut asiaankuuluvat tiedot
valmiina avustusta varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Avengerholsterisi
kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja pysy ajan tasalla tuotteen tilasta virallisten kanavien kautta. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.


